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Отзыв официального оппонента 

о диссертации на соискание ученой степени 

кандидата филологических наук Руеангдам Ангсаны 

на тему: «Устойчивые атрибутивные словосочетания с семантическим 

компонентом «время» в современном русском языке» 

по специальности 10.02.01 – «русский язык» 

 

 

Фразеологический состав русского языка – это память русского 

народа, он отражает культуру, менталитет, историю, быт национального 

общества. Именно через устойчивые сочетания возможно понять развитие 

языкового сознания нации, тесно связанного с развитием ее языка. 

С этой точки зрения нам представляется актуальным изучение 

устойчивых атрибутивных сочетаний как особых фрагментов лексической 

системы, выполняющих номинативную и когнитивную функцию языка. 

Актуальность данной диссертационной работы проявляется также в 

выявлении и изучении новых тенденций в развитии фразеологии, описании 

новых элементов данной подсистемы языка.   

 В диссертации автор исходит из теоретических выводов 

естественных и гуманитарных наук, изучающих метафизический и 

лингвистический смысл категории «время». Такой широкий научный 

контекст позволяет дать глубокое интегративное описание выбранного 

предмета исследования и сделать обоснованные выводы. Автор 

диссертации изучил физические, философские, биологические и 

социальные подходы к определению времени, которые дали ему 

возможность проанализировать данное понятие с различных точек зрения 

и дать его многоаспектное толкование.  
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Широкий научный контекст исследования позволяет автору 

диссертации максимально полно раскрыть и лингвистическую сторону 

данного феномена. Руеангдам Ангсаны в своем исследовании опирается 

на современные идеи о существовании двух типов отношений времени и 

языка: «развитие языка в зависимости от времени и отражение времени в 

языке (имманентное время)» (стр. 24 дисс.). Эти идеи позволяют описать 

категорию времени с помощью не только лексико-семантических методов, 

но и когнитивных, что придает исследованию комплексный характер. 

Несомненна и научная новизна диссертации. В ней впервые на 

широком репрезентативном материале детально исследуются устойчивые 

атрибутивные словосочетания с семантическим компонентом «время», с 

учетом трансформаций в современной фразеологической системе, которые 

отражают когнитивные и семантические процессы в русском языке в целом. 

Теоретическую значимость данной работы мы видим в том, что в ней 

разработан комплексный подход к изучению системных характеристик 

современной фразеологии. Выявление тенденций в развитии и 

трансформации устойчивых сочетаний в русском языке мы считаем личным 

вкладом автора в решении поставленной в диссертации задачи.  

Практическая значимость исследования проявляется в том, что его 

результаты можно использовать в вузовских курсах по русскому языку, 

стилистике, РКИ и др. С высокой степенью эффективности результаты 

исследования могут быть использованы в учебном процессе при подготовке 

студентов и аспирантов гуманитарных специальностей, в написании 

учебников, для составления словарей.  

Несомненным достоинством диссертационного исследования, на наш 

взгляд, является интегративный подход к изучению феномена времени в 

русской культуре и филологии. Выявление когнитивных, 

этнолингвистических, фольклорных, паремиологических, 

лингвопоэтических, лексикологических и других аспектов данного 



 3 

феномена позволяет представить его место в национальной картине мира 

и понять его связь с русским языковым сознанием. 

Большой интерес вызывают предложенные диссертантом принципы 

классификации устойчивых атрибутивных словосочетаний с семантическим 

компонентом «время».  Нам кажется интересной предложенная автором 

тематическая классификация атрибутивных словосочетаний, позволяющая 

логично распределить и описать богатый репрезентативный материал 

исследования. Предложенная классификация важна также для выявления 

различных семных компонентов категории времени, которые профилируются 

в многообразных вариантах его атрибуции. Эти наблюдения важны для 

теоретического осмысления современного состояния данной области 

лексико-фразеологической системы русского языка. 

Самостоятельную научную ценность имеет толкование и 

интерпретация лексем, дополненная в ряде случаев этимологическими и 

культурологическими комментариями.  

 Хочется отметить, что диссертанту удалось достаточно полно на 

сегодняшний день описать исследуемую проблему с точки зрения 

современных лингвистических и философских концепций. 

Основные результаты диссертации прошли серьезную апробацию: 

они неоднократно обсуждались на различных конференциях и нашли 

отражение в 6 опубликованных статьях. 

  Положения, выносимые на защиту, в диссертации доказаны. 

Полученные выводы являются перспективными для дальнейшей разработки 

поднятой проблемы. Автореферат достаточно полно отражает содержание 

диссертации.  

 

Основные вопросы, возникшие при чтении диссертации, сводятся к 

следующему: 
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1. Нам представляется правильным и обоснованным выбор для 

исследования различных методов научного анализа. Но мы бы 

рекомендовали включение в исследование также и метода семно-

компонентного анализа лексемы «время», который позволил бы 

дифференцировать малейшие нюансы значения в зависимости от 

конкретного прилагательного в атрибутивном словосочетании. 

 

2. Классификация атрибутивных словосочетаний с темпоральной 

семантикой, представленная во второй главе диссертации, дает 

практически полный охват устойчивых атрибутивных словосочетаний 

с семантическим компонентом «время» в современном русском языке. 

На наш взгляд, в этой классификации, помимо справедливо 

выделенных подгрупп, можно было бы при анализе и описании 

словосочетаний разграничить дополнительно (или просто отметить) 

метафорические и прямые номинативные значения. 

 

  

3. В диссертации при описании и анализе разнообразного и широкого по 

охвату эмпирического материала в необходимых случаях приводятся 

указания на стилистическую характеристику словосочетаний. Мне, как 

специалисту в области стилистики, этот аспект изучения кажется 

настолько интересным, что хотелось бы пожелать автору в будущих 

исследованиях усилить стилистический аспект. 

 

 

Вместе с тем, указанные замечания не умаляют значимости 

диссертационного исследования. Диссертация отвечает требованиям, 

установленным Московским государственным университетом имени            

М.В. Ломоносова к работам подобного рода. Содержание диссертации 

соответствует паспорту специальности 10.02.01 – «русский язык» (по  
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